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The “hitch weight” of a 

wagon— the exerted phy-

sical force necessary to pull 

the vehicle— is roughly one 

fourth the mass of the 

wagon itself.  (E.g. a 30-foot 

AirStream travel trailer with 

a mass of 3,000 pounds has 

a “hitch weight” of only 773 

pounds— a  proportion of 

25.7% the trailer weight). 

An Egyptian war chariot 

was a light vehicle weighing 

barely 60 pounds.  Carrying 

a driver and two warriors (at 

140 pounds each), plus their 

armory of some 15 pounds 

of weaponry, the fully laden 

vehicle constituted a mass 

of just under 500 pounds, 

for a “hitch weight” of 125 

pounds.  

Horses of the Middle 

Bronze Age weighed up to 

900 pounds.  A horse is able 

to carry or pull up to 2/3 its 

own mass.  As such, the 

1,200 pounds of force 

exerted by a team of two 

horses represented nearly 

ten times the draft burden 

of a fully laden chariot.

             
Harnessed draft teams can walk at 4 mph, and trot at 12-15 mph (but not for long).  
 

Traveling over distance, a draft team  

trots for 20 minutes at 15 mph      and then      walks for 15 minutes at 4 mph 

          (1/3 hour @ 15 mph =  5 miles)                        (1/4 hour @ 4 mph =  1 mile) 

for an overall travel rate— @ 6 miles in 35 minutes— of 10.2 mph   [= 60 x (6/35) ] 
 

============================================================================= 
 

 

Exodus 10:26 – “Our livestock, too, must go 
out with us— not a single hoof is to be 
left behind!” 

Genesis 33:13 – “My lord knows that the 
children are young, and that the 
flocks and herds are a burden to me 
in transit.”  

 

 

  Marathoners run    at  10 mph 

Race-walkers  walk at   9 mph  

Power-walkers  walk  at   5 mph 

Pedestrians  walk  at   3 mph 

Hikers  walk  at  2.4 mph 

Sheep flocks walk  at   2 mph 
 

 

 

 
 

 

2013 study in Asian-Australasian Journal of Animal Sciences:  walking speed for 

sheep on the desert steppe varies from 10.5 to 26.6 meters a minute    
 

25 meters [82 feet]/minute  =  4,920 feet/hour  =  .93 mph 



Benchmark:   1850s Oregon Trail wagon trains -   
 

 7:00 a.m.  to  5:00 p.m.  (less 1 hour noon rest) 
 

15 to 20 miles a day  (depending on terrain) 
 

  9 hours @ 2 mph  =  18 miles/day 
 

 

 

 

 

                DI   =  Israelite distance to crossing  
                

                DI   ≈  55 miles 

 
                DE   =  Egyptian distance to overtake 

          

                DE   ≈    75 miles 

 
 

      Israelite      Egyptian 
 

 

D  =  R  x  T      55 miles      75  miles 
 

 

R  =  D  ÷  T       2 mph       10.2 mph 

     18 miles/day   92 miles/day      AS  IF 
 

 

T  =  D  ÷  R        3 days       .81 day  
 

 
 

Exodus 12:37 – “[Starting that same night,] 

the Israelites journeyed from Raamses 

to Sukkot” 

-------- time hiatus -------- 
Exodus 13:20 – “Setting out from Sukkot, they 

next made camp at Eitam, at the edge 
of the Wilderness.” 

 

Exodus 14:2 – “Turn back to encamp at Pi-

haChirot, between Migdol and the 
sea.” 

 

Exodus 14:5, 14:7 – “When the Emperor of 
Egypt was told that the people had 
fled, Pharaoh and his courtiers had a 
change of heart about the people. . . 
and he set out in pursuit of the 
Israelites.”   [at 30-40 miles a day] 

 

 

          10th Plague at midnight;       start of   Pharaoh        Egyptians overtake       Israel sings 

               edict of liberation;      Israelite        launches     at dusk; Israel’s           God’s praise  

    initial trek to Sukkot   journey    pursuit           all-night crossing          at dawn 
 

    Passover Day       1            2            3            4            5           6            7           [8] 

Nissan -      14          15          16          17          18          19          20          21          22 

           

 

episodic structure –            days 1-3     as prelude to      days 4-6,    culminating in   glory on day 7 

DI 

DE 

 



 
Why That Episodic Structure Matters 

 

 

 
 

                     Genesis 1-2                                                  Exodus 12-14 
   when             what God Creates     when             what happens 

 Day 1 -  time (day & night)            Day 1 -  Israel departs Goshen, and a 

 Day 2 -  sky and sea            Day 2 -       mixed multitude assembles 

 Day 3 -  dry land (and plants)          Day 3 -       with them at Sukkot. 

 Day 4 -  luminaries to tell time   //  1          Day 4 -  journey to Eitam. 

 Day 5 -  fish and birds    //  2             Day 5 -  journey to desert edge.  
 Day 6 -  land animals,              Day 6 -  overtaken by Egypt at dusk,  

         and humanity    //  3                 and the night crossing. 

 Day 7 -  God consecrates the Shabbat          Day 7 -  the Israelites consecrate  

                themselves to God 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 OFF-RAMP  TORAH 

a judicious departure from 
this week’s Torah portion 

- April 27, 2024 - 

, ה יְיָּ רוּךְ אַתָּ ם,   בָּ עוֹלָּ  אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָּ
יו, נוּ בְמִצְוֹתָּ ה:   אֲשֶר קִדְשָּ נוּ לַעֲסוֹק בְדִבְרֵי תוֹרָּ  וְצִוָּּ

 

 

TO START:   Parashat-haShavu’a Stats 

Weekly Portion:     Chol haMo’eid  Exodus 33:12-34:26 

An excerpt from Parashat “Ki Tissa” (in the middle of the Book of Exodus), 
which is traditionally read on Shabbat “Chol haMo’eid” 

(intermediate Shabbat of Passover in the Spring, and of Sukkot in the Autumn) 
to put both those holidays in context as central to our Covenant faith.  

 

   WHERE WE’RE GOING INSTEAD, and why 
 

Exodus 15:1-19 

Context:  with the annual Torah-reading cycle being at this time of year up to the middle 
of the Book of Leviticus, during the week of Passover we do “Torah out-of-season” to 
commemorate the events associated with the drama of the Exodus, and with the establish-
ment of the holiday to be observed by subsequent generations of Israelites.    

Content:  Today, instead of discussing the institutionalization of Passover from Exodus 33, 
as traditionally assigned to Shabbat “Chol haMo’eid,” we are rewinding to Exodus 15 (and 
fast-forwarding the calendar) to explore the dramatic passage that will be read in the 
synagogue next Monday on the Seventh Day of Passover:  the Song of Triumph sung by the 
Israelites upon crossing through the divided waters of the Sea “On This Day In History.” 
 

 

15:1a] -  Then Moses and the Israelites sang 

this Song to the Eternal One, all of them 

together saying: 

ת  אֶׁ רָאֵל  שְֹ יִׁ וּבְנֵי  ה  מֹשֶׁ יר  יָשִׁ  אָז 
וַיאֹמְרוּ  לַיהוָה  הַזאֹת  ירָה   הַשִׁ

 לֵאמֹר 
ירָה לַיהוָה י גָאֹה גָאָה  אָשִׁ  סוּס וְרֹכְבוֹ רָמָה בַיָם    כִׁ

15:1b] -  Let me sing to The Eternal  One, Who surged like the rising tide;    

  horse and rider He has overthrown into the Sea!  
 

 

 

מּו  ת -עַמּו לָקַח עִׁ כְבּו וְאֶׁ ת-רִׁ   וַיֶׁאְסֹר אֶׁ
A) Exodus 14:6-7, 14:28-     Pharaoh harnessed up his 

chariot, and took his people with him— 

שֵש  קַח  ב  - וַיִׁ כֶׁ רֶׁ מִצְרָיִם  בָּחוּרמֵאות  רֶכֶב  וְכֹל 
שִׁ וְ   כֻּלו -ם עַלשָלִׁ

for he took along six hundred hand-picked chariots (and all 

the other chariots of Egypt!), with a third man on each.  
          

           - more over 
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וְאֶת-  וַיְכַסּוּ  אֶת -הָרֶכֶב  ם  הַמַּיִׁ בוּ  וַיָשֻּ
ים ַה  הַבָּאִׁ פַרְעֹה  חֵיל   פָרָשִים   לְכֹל 
חָד  ם עַד-אֶׁ שְאַר בָּהֶׁ ם בַּיָם לאֹ-נִׁ  אַחֲרֵיהֶׁ

Then the waters returned to their strength, so 

that the sea covered up the chariotry and 

the horses— the entire cohort of Pharaoh 

that had been pursuing after them; not a one 

of them remained.  
 

 

י וְ   מְרָ עָזִׁ ישוּעָה     ת יָהּזִׁ י לִׁ י לִׁ    וַיְהִׁ
15:2a]-  The Eternal One is my strength and might,  

  and has become my Salvation!    

י וְאַנְוֵהוּ ה אֵלִׁ    אֱלֹהֵי אָבִי וַאֲרֹמְמֶנְהוּ     זֶׁ
15:2b]-  This is my God, Whom I will praise;  

  the God of my forebears, Whom I will extol! 
 

 

 

B) Genesis 26:25 - 
 

י  אֱלֹהֵי  אָנֹכִׁ ר   וַיאֹמֶׁ
יך   אַבְרָהָם  אָבִׁ

[God declared to Isaac:]  I 

am the God of your fore-

bear, Abraham.  

 

 

 

 

C) Genesis 28:13 - 
 

יְהוָה  י  אֲנִׁ  וַיאֹמַר 
יך  אַבְרָהָם  אָבִׁ  אֱלֹהֵי 

  וֵאלֹהֵי יִצְחָק
[God declared to Jacob:]  I 

am The Eternal One, the 

God of your forebear, 

Abraham, and the God 

of Isaac.  

 

D) Exodus 3:6 - 
 

אֱלֹהֵי    י  אָנֹכִׁ ר   וַיאֹמֶׁ
אַבְרָהָם  יך אֱלֹהֵי   אָבִׁ
וֵאלֹהֵי  יִצְחָק   אֱלֹהֵי 

 יַעֲקֹב 
[God declared to Moses:]  I 

am the God of your fore-

bear:  the God of Abra-

ham; the God of Isaac, 

and the God of Jacob. 

 
רְאָה   י נִׁ ינוּ כִׁ ה בְּכַפו  לְמַעַן יַאֲמִׁ י לְמַטֶׁ קבּו וַיְהִׁ שְלַח יָדו וַיַחֲזֶׁ  וַיִׁ
יך יְהוָה  אֱלֹהֵי אֲבֹתָם  אֱלֹהֵי אַבְרָהָם אֱלֹהֵי יִצְחָק וֵאלֹהֵי  אֵלֶׁ

 יַעֲקֹב 
E) Exodus 4:5 -   He stretched out his hand and took it by the tail, 

whereupon it became a staff in his hand.  “Which such marvels will be in 

order that they will believe that The Eternal One— the God of their 

forebears— has appeared to you: the God of Abraham; the God of Isaac; 

and the God of Jacob.”    
 

 

 

    יְהוָה שְמו     יְהוָה אִיש מִלְחָמָה 
[15:3] -  The Eternal One is a Man of War,  

  Whose Name is “The One Who Will Always Be!” 
 

 

 

  גלית אמר רבי יוחנן שעמד בגילוי פנים לפני הקב״ה 
F) Babylonian Talmud, Sotah 42b -  Rabbi YoChanan says that [the Philistine giant] 

Goliat was so named because of his affrontery [gillu’i panim] before The Holy And Blessed 

 

 

          - continued

 zimar  ذِمَار  
“sacred        

marvel” 
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One—  

 שנאמר ברו לכם איש  וירד אלי ואין איש אלא הקב״ה שנא׳ ה׳  איש מלחמה 

even as it is said in Scripture: “You select yourselves 

a man, and let him come down to face me” [I Samuel 

17:8]; and “a man” signifies nothing other than 

The Holy And Blessed One— even as it is said in 

Scripture: “The Eternal One is a Man of War.”  

בן  איש   שנא׳ יד  על   אמר הקב״ה הריני מפילו 
 ודוד בן איש  אפרתי הזה

To which The Holy And Blessed One responded: 

“Behold, I am going to bring him down by means of 

the son of a man”— even as it is said in Scripture:  

“Now David was the son of a man of Efrat”  [I 

Samuel 17:12]. 

 
  ה׳ איש מלחמה - בעל מלחמה

G)        RaSHI (Shlomo Yitzchaqi, 1040-1105) -  “The Eternal One is a Man of War” - this 

denotes a capable warrior.            

  וכל איש ואישך מתורגמין בעל 

So too every time Scripture says איש ish “man,” the [Aramaic translators Onkelos and 

Jonathan both] render it as בעל ba’al “one who is masterful.”   

 וכן  וחזקת והיית לאיש לגבור 

As a case in point, “Be strong and show yourself an איש ish” [I Kings 2:2] signifies “be 

boldly courageous.” 

 
 ה׳ איש מלחמה  -   פירוש  גם במדת הרחמים עשה מלחמה  ולא שישתנה מפני 

  זה ח״ו אלא ה׳ שמו
H)         Chayim ibn-Attar (1696-1742), Or haChayim -   “The Eternal One is a Man of 

War” - the meaning being that the Divine attribute of Compassion [associated with the 

four-letter Name Adonai] obtains even when God makes war, and that God is not (Heaven 

forbid!) fundamentally changed thereby— for His Name is still Adonai!    

 על דרך כי אני ה׳ לא שניתי 

This along the lines of “For I, The Eternal One, will not change”  [Malachi 3:6]. 

 
I)         RaMBaM (Musa ibn-Maimun, 1135-1204), Guide for the Perplexed, 1:27 -    Onkelos 

the Proselyte, who was well grounded in the Hebrew and Chaldean languages, made it his 

task to oppose the belief in God’s corporeality.  Accordingly, any expression in the Torah 

referring to God, and in any way implying the Deity having some physical form, the 

translator paraphrases it in consonance with the 

context.  All expressions denoting any mode of motion or 

action are expressed by Onkelos to mean the appearance 

or manifestation of a certain apparition created solely for 

that occasion, and not a physical description that de-

fines— and would thereby limit— God’s Own Self.  
 

 

 

          - more over

צְחַן  קְרָבַיָא  מָרֵייְיָ   נִׁ  
 

The Eternal One 
is 

Master of victory in battle 



Shabbat Chol haMo’eid Pesach – April 27, 2024 - page 4

שָיווּ  מַרְכְבֹת פַרְעֹה וְחֵילו יָרָה בַיָם   בְחַר שָלִׁ בְּעוּ   מִׁ  ףובְיַם סטֻּ
15:4] -  The chariots of Pharaoh, and his hosts, He overturned in the Sea;  

  his hand-picked third-men were drowned in the Border-Sea.  
 

 

 

 

 ”reed; rush; bulrush; cat-tail“  סוּף      +     ” sea [of]“  יַם 
 

   “Sea of Reeds”       (Great Bitter Lake  رَة آلَْكُبْرَى  (? ألَْبُّحَيْرَة ٱلَْمُّ

 יַם סוּף

   “Red Sea”    <    Vulgate Mari Rubro    <    LXX  ἐρυθρᾷ θαλάσσῃ         

 
 ”end; terminus; finish“  סוף      +     ” sea [of]“  יַם 
 

 ”the Ocean Marking The End of the World“ יַם סוף
 
 

 

 
ן     תְהֹמֹת יְכַסְיֻּמוּ   מְצולֹת כְמו אָבֶׁ  יָרְדוּ בִׁ

15:5] -  The depths covered them up;  

  they sank into the abyss like a stone.   

י בַּכֹחַ  אְדָרִׁ רְעַץ אויֵב    יְמִינְךָ יְהוָֹה נֶׁ  יְמִינְךָ יְהוָֹה תִׁ

15:6] -  Your Right Hand, O Eternal One, is an irresistible force;  

  Your Right Hand, O Eternal One, smashes the foe! 
 

 

ים  יקִׁ ישוּעָה בְּאָהֳלֵי צַדִׁ נָה וִׁ ל  קול רִׁ ה חָיִׁ   יְמִין יְהוָֹה עֹשָֹ
J) Psalm 118:15-16 –  

 The sound of joyous song and triumph in the tents of the righteous: 

  “The Right Hand of The Eternal One has done mighty marvels! 

ל    יְמִין יְהוָֹה רומֵמָה  ה חָיִׁ   יְמִין יְהוָֹה עֹשָֹ
 The Right Hand of The Eternal One is raised up! 

  The Right Hand of The Eternal One has done mighty marvels!” 
 

 

 
 

יך  תְשַלַח חֲרֹנְך יאֹכְלֵמוֹ כַקַש    וּבְרֹב גְאונְך תַהֲרֹס קָמֶׁ

15:7] -  In the greatness of Your might, You demolish those who rise against You;  

  You send forth Your wrath, and it consumes them like straw. 
 
 

 

 

Job 41:21 -    חְשְבוּ תותָח  a cudgel is nothing more than a straw  כְקַש נֶׁ
 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

Psalm 83:14 -   יתֵמו כְקַש לִפְנֵי רוּח  rendered like straw before the wind שִׁ
 

Isaiah 40:24 -  סְעָרָה כַקַש תִשָאֵם   the storm scatters them like straw 
 

Jeremiah 13:24 -  כְקַש עוֹבֵר לְרוּחַ מִדְבָר like straw, blown before the desert wind 
 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

Isaiah 47:14 -   רָפָתַם  like straw, which the fire has burned הָיוּ כְקַש אֵש שְֹ
 

Nachum 1:10 -   כְלוּ כְקַש יָבֵש מָלֵא  consumed like thoroughly dry straw אֻּ
 
 

 
 

 

          - continued
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  ת״ל יאכלמו כקש  
K) Midrash M’chilta d’Rabi Yishma’Eil, Shirata 6 -   The Scriptural verse reads “You 

send forth Your wrath, and it consumes them like straw.”    

  מה הקש כשהוא דולק אין בו ממש

Just as straw, when it burns, leaves no residue,  

 כך המצריים כשהיו דולקין לא היה בהן ממש  מפני פורענות 

even so the Egyptians, once they have been destroyed because of the punishment being 

meted out to them [cf. Genesis 15:14], will leave nothing behind.  
 

 

 

ם  רְמוּ מַיִׁ עֶׁ צְבוּ כְמו נֵד   וּבְרוּחַ אַפֶיךָ נֶׁ   נִׁ
ב יָם  ים קָפְאוּ תְהֹמֹת בְּלֶׁ  נֹזְלִׁ

15:8] -  With but a snort of Your nostrils, the waters heaped up;  

  the mightiest current piled up like a mound— 

    The very deeps froze, within the heart of the sea! 
 

 

 

ת -הַיָם   בְרוּחַ קָדִים עַזָה  כָל- הַלַיְלָה   ךְ יְהוָה אֶׁ ת-יָדו עַל -הַיָם וַיולֶׁ ה אֶׁ  וַיֵט מֹשֶׁ
רָאֵל בְּתוךְ הַיָם  שְֹ ם  וַיָבֹאוּ בְנֵי-יִׁ בָּקְעוּ הַמָּיִׁ חָרָבָה וַיִׁ ת-הַיָם לֶׁ ם אֶׁ  וַיָשֶֹׁ

L) Exodus 14:21-22 -   When Moses reached out his hand over the Sea, The Eternal One 

moved the Sea by means of a strong East wind all that that night,  that turned the sea to 

dry ground as it cleaved its waters so that the Israelites could come into the midst of the 

Sea on dry ground. 
 

  

 

           

יגאַ רְדֹף אֶׁ ויֵב  אמַר אָ  יאֲ     שִׁ מְלָאֵמו נַפְשִׁ  חַלֵק שָלָל תִׁ
יקאָ  י  רִׁ י      חַרְבִּׁ ישֵמו יָדִׁ   תורִׁ

15:9] -  The enemy had thought: “Let me pursue and overtake them;  

  “I will divide the spoils to my heart’s delight! 

    “I will draw my sword— 

  “my might will dispossess them!”    

סָּמו יָם  ים     נָשַפְתָ בְרוּחֲך כִׁ ירִׁ ם אַדִׁ ת בְּמַיִׁ רֶׁ  צָלֲלוּ כַעופֶׁ

15:10] -  You but blasted Your nostril, and the Sea covered them up,  

  so that they sank like lead into the mighty waters! 

ש     יְהוָה אֵלִם מִי כָמֹכָה בָ   אְדָר בַּקֹדֶׁ י כָמֹכָה נֶׁ  מִׁ
א  לֶׁ ה פֶׁ לֹּת עֹשֵֹ  נורָא תְהִׁ

15:11] -  Who is Your like among the gods, O Eternal One? 

  Who is Your like, wondrous in holiness,  

     Awesome in praise, and working wonders?  
 

 

 

 ותי לעזרתי חושהאילי הארץ לקח אילכמו ואת  בחזקים -ים  אלב
M)       RaSHI (Shlomo Yitzchaqi, 1040-1105) - “Among the eilim” – signifies “among 

the mighty,” as in the case of “he took away all the mighty of the land” [Ezekiel 17:13] or 

“O you, Who are my strength, hasten to my help” [Psalm 22:20]. 

 
  מי כמכה באלים  -  במלאכי מעלה שהם נקראים אלים   מלשון זה אלי ואנוהו 

 
 

          - more over
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N)         RaMBaN (Bonastruc da Porta, 1194-1270) -  “Who is Your like among the gods” 

signifies those higher powers who are called gods, from which vocabulary we derive “this 

is my God, Whom I will praise” in verse 2. 

 והקב״ה נקרא אל עליון על כלם  וכן ועל אל אלים ידבר נפלאות כמו הוא אלהי
  האלהים וכן הבו לה׳ בני אלים

Yet The Holy And Blessed One is called Eil ‘Elyon, “God Supreme” over all of them.  

Which is why Scripture can contain such statements as “to the God of all gods he will 

ascribe awe” [Daniel 11:36], and “He is God of gods” [Deuteronomy 10:17], and “ascribe 

honor to The Eternal One, O mighty ones” [Psalm 29:1]. 
 

 
 

ינְך יתָ יְמִׁ ץ       נָטִׁ בְלָעֵמו אָרֶׁ  תִׁ

15:12] -  You but stretched out Your Hand,  

  and the earth swallowed them up!    

יתָ בְחַסְדְך עַם זוּ גָאָלְתָ  ך    נָחִׁ ל נְוֵה קָדְשֶׁ  נֵהַלְתָ בְעָזְך אֶׁ

[15:13] -  You led forth, in Your kindness, this people whom You had redeemed;  

  You guided them, in Your great strength to Your holy abode!  

רְגָזוּן  ים יִׁ יל אָחַז יֹשְבֵי     שָמְעוּ עַמִּׁ ת חִׁ  פְלָשֶׁ

15:14] -  The nations heard of it, and were anguished: 

  trembling seized the residents of Philistia;    

בְהֲלוּ אַלוּפֵי אָז   יאֹחֲזֵמו רָעַד מואָבאֵילֵי     אֱדום נִׁ
 כְנָעַןנָמֹגוּ כֹל יֹשְבֵי 

15:15] -  The chieftains of the Edomites became dismayed;  

   the nobles of Mo’av were seized with shuddering; 

      All the inhabitants of Canaan were aghast! 
 

 

 
 
 

          - continued
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ת  ם עַד הַנָהָר הַגָדֹל נְהַר פְרָת  אֶׁ צְרַיִׁ נְהַר מִׁ ץ הַזאֹת מִׁ ת הָאָרֶׁ י אֶׁ  לְזַרְעֲך נָתַתִׁ
ת  ים וְאֶׁ ת הָרְפָאִׁ י  וְאֶׁ זִׁ ת הַ פְרִׁ י  וְאֶׁ תִׁ ת  הַ חִׁ י וְאֶׁ י וְאֵת הַקַדְמֹנִׁ זִׁ ת הַקְנִׁ י וְאֶׁ  הַקֵינִׁ

י ת  הַ יְבוּסִׁ י וְאֶׁ רְגָשִׁ ת הַ גִׁ י וְאֶת הַ כְנַעֲנִי  וְאֶׁ   הָ אֱמֹרִׁ
O)      Genesis 15:18-21 -  I am giving all this land to your descendants, from the Brook 

of Egypt to the great river Euphrates: the land of the Kenite and the Kenizite and the 

Qadmonite, the Hittite and the Perizite and the R’fa’im, the Amorite and the Canaanite 

and the Girgashite and the Jebusite.  

 
ץ    ל הָאָרֶׁ יך אֶׁ יאֲך יְהוָה אֱלֹהֶׁ י יְבִׁ ם כִׁ שְתָהּ וְנָשַל גויִׁ ר אַתָה בָא שָמָּה לְרִׁ אֲשֶׁ
יך  פָנֶׁ ים מִׁ  רַבִּׁ

P)    Deuteronomy 7:1 -  Once The Eternal One has brought you to the land to 

which you are coming, to take possession of it, mighty nations will rise up before you:   

ים   שִבְעָה גוֹיִם הַחִתִי וְהַגִרְגָשִי וְהָאֱמֹרִי וְהַכְנַעֲנִי וְהַפְרִזִי וְהַחִוִּי וְהַיְבוּסִי    רַבִּׁ
ךָ  מֶּׁ ים מִׁ  וַעֲצוּמִׁ

the Hittite and the Girgashite, the Amorite and the Canaanite and the Perizite, the 

Hivite and the Jebusite— seven nations more numerous and mighty than yourselves.  
 

 

 
 

ם אֵימָתָה וָפַחַד פֹל עֲלֵיהֶׁ ן   תִׁ דְמוּ כָאָבֶׁ גְדֹל זְרועֲך יִׁ  בִּׁ
יתָ      עַד יַעֲבֹר עַמְּך יְהוָה  עַד יַעֲבֹר עַם זוּ קָנִׁ

15:16] -  Terror has fallen upon them, and fear; 

  at the Might of Your Arm they have become petrified,  

      Once Your People have passed over, O Eternal One;  

  Once this People, whom You have made Your Own, passed over! 

טָעֵמו בְּהַר נַחֲלָתְך  אֵמו וְתִׁ בְתְך פָעַלְתָ יְהוָה  תְבִׁ   מָכון לְשִׁ
יך קְדָש אֲדֹנָי כוננֲוּ יָדֶׁ  מִׁ

15:17] -  You will bring them and plant them at the Mount of Your legacy, 

  a solid foundation You have made for Your Abode, O Eternal One— 

      A shrine, O Lord, which Your Own Hands established! 

ד מְלֹךְ לְעֹלָם וָעֶׁ  יְהוָה יִׁ

15:18] -  The Eternal One will rule forever and ever! 
 

==================================================================================================================================== 
 

15:19] -  For Pharaoh had come— with his 

chariots and cavalry— into the Sea; but The 

Eternal One closed the waters over them, 

while the Israelites walked through on dry 

land in the midst of the Sea.  

וּבְפָרָשָיו כְבּו  בְּרִׁ פַרְעֹה  בָא סוּס  י   כִׁ
ת מֵי הַיָם  ם אֶׁ ב יְהוָה עֲלֵהֶׁ  בַּיָם וַיָשֶׁ
בְּתוךְ  בַיַבָּשָה  הָלְכוּ  רָאֵל  שְֹ יִׁ  וּבְנֵי 

 הַיָם 
 
 

 

 
          - more over
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15:1a] -  Then Moses and the Israelites sang 

this Song to the Eternal One, saying: 
ת  אֶׁ רָאֵל  שְֹ יִׁ וּבְנֵי  ה  יָשִיר  מֹשֶׁ  אָז 

ירָה הַזאֹת לַיהוָה וַיאֹמְרוּ   הַשִׁ
 

 

 

 ”adverb “then, at that time   אָז   

   “therefore” 

   “ever since”  

יר  ”verb - future “will sing    יָשִׁ

     “are to sing” 

     “are yet to sing” 

 
 אז ישיר משה  -  אז כשראה הנס עלה בלבו שישיר שירה 

Q)       RaSHI (Shlomo Yitzchaqi, 1040-1105) -  “Then Moses will sing” - [the future tense 

 signifies:] “then”— having beheld this miracle— it occurred to him that “he would ישיר

sing” a song [on that occasion.  RaSHI proceeds to cite illustrations of similar narrative use of 

the imperfect tense of anticipated action appearing in Numbers 21:17, Joshua 10:12, I Kings 7:8, 

I Kings 11:7].  

 
 אז ישיר משה  - והטעם כי מנהג הלשון שהמספר ענין יעמיד עצמו בזמן  שיחפוץ וירמוז  

 למעשה ממנו 
R)         RaMBaN (Bonastruc da Porta, 1194-1270) on Exodus 15:1 -  The reason Scriptural 

texts routinely exchange past-tense for future, and the reverse, is that it is a literary con-

vention for the narrator of an event to place himself at a certain point of time which 

he desires and then to allude to events happening in that moment. 
ישיר  ויאמר  עליו בתחלתו  ועומד  בענין הווה  בו  וידבר  יעמיד עצמו בזמן המעשה   פעם 

 ישראל כאלו משוררים לפניו 
At times, he places himself at the moment of the action, and he speaks of it in the present 

tense as if he is watching it from its very beginning.  He would say, “Israel is singing,” as 

if they were singing right before him. 
 ופעם יאחר עצמו ויאמר זה נעשה כבר והכל לאמת ענין ולכן רוב שיבא זה יהיה בענין 

 הנבואות 
On another occasion the narrator places himself after the event and says, “This has already 

been done.” It is all a matter of conveying an event realistically. It is for this reason that 

this interchangeable use of the tenses occurs in matters of prophecy.  

 
 תניא אמר רבי מאיר מניין לתחיית המתים מן התורה שנאמר אז ישיר משה  

  ובני ישראל את השירה הזאת לה׳
S) Babylonian Talmud, Sanhedrin 91b -  It has been taught that Rabbi Mei’ir said: 

How do we know that the doctrine of resurrection is taught by the Torah?  From the verse 

“Then Moses and the Israelites will sing this Song to the Eternal One” [Exodus 15:1].   

 מכאן לתחיית המתים מן התורה  שירישר לא נאמר אלא 
“Sang” is not said here, but rather “will sing”— so the doctrine of resurrection is inferred 

from the Torah text.  

 
 וייראו העם את ה׳  -   שנו רבותינו  הקורא את שמע צריך להזכיר קריעת ים 

  סוף
 
 

 

          - continued
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T) Midrash Rabbah Exodus 22:3 -  “Then the people were in awe of The Eternal One” 

[Exodus 14:31a] – our Mishnaic sages have taught that one who recites the Sh’ma is obli-

gated to make mention of the dividing of the Sea.   

 ולמה צריך להזכיר קריעת ים סוף באמת ויציב לפי שכיון שקרע להם את הים
 האמינו בו שנאמר ויאמינו בה׳ ובמשה עבדו

For what purpose must one make mention of the dividing of the Sea as part of the “Emet 

v’Yatziv - True and enduring” [Ge’ulah prayer following the paragraphs of the Sh’ma]?   It is 

because they believed in God only once He had divided the Sea for them that— even as it 

is said in Scripture: “then they believed in The Eternal One, and in His servant, Moses” 

[Exodus 14:31b].  

כתיב שכן  שכינה  עליהם  ושרתה  שירה  לומר  זכו  שהאמינו  האמנה   ובזכות 
 משה  שיריאחריו אז  

But it was due to the merit of that belief which they came to believe that they deserved the 

privilege of reciting this great Song, so that the Divine Presence also sang over them. For 

even so is it written immediately after [that verse in chapter 14, juxtaposed as the opening 

verse of chapter 15]:  “Then Moses and the Israelites are to sing….” 

 לכך צריך אדם לסמוך גאולה לתפלה  כשם שהם הסמיכו שירה אחר האמנה
 והקריעה 

It is on that account that a person juxtaposes the Ge’ulah prayer to the recitation of 

the T’fillah, just as [our long-ago forebears on the shore of the Sea] sang their song of praise 

immediately after the belief they acquired from witnessing the dividing of the waters.  

 

 

 


